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AL  APLAUDIT  ARTISTA 


en  petita  demostració  de  bon  afecte  y  amistad 


PERSONAS. 


ROSA.  .  . 
RAMON.  . 
iSIDRO. 
ARTURO. . 
BATISTA.  . 


ï).a  Enriqueta  Alemany  dé  Molla. 
í).  Eduardo  Molla. 
»  Robert  Torres. 
»  Frederich  Fuentes. 
»  Joaquim  Roca. 


Duas  donas  y  varios  noys. 


L'  acció  es  contemporànea. 


La  propiciat  d'  aquesta  producció  pertaneixà  V  autor  y  la  ven- 
ta de  exemplars  à  D.  Rafel  Ribas,  director  del  Archiu  Central-Li 
rich-Dramatich,  únich  ènéà^rfegàt  del  cobro  dels  drets  de  repre 
sentació. 


Las  companyias  de  declamació  podan  representar  aquesta  pes 
sa,  suprimint  la  part  musical,  que  no  altera  per  res  V  argument 


ACTE  ÍÏHïCH 


Botiga  d*  adroguer.  Al  fondo  Ja  porta  de  entrada:  prestatges,  tau- 
lell y  demés  efectes  propis  per  la  venta.  A  la  dreta  del  espec- 
tador, una  porta-vidriera  que  figura  donar  en  una  esca4eta  y 
aprop  una  tauleta  de  cusir  j  ïeinés  objectes  que  se  indican. 
sent  aquesta  part  separada  p-^r  un  biombo  del  resto  de  la  es- 
f  <*na.  Una  porta  à  1'  esquena  del  espectador  que  figura  donar 
al  interior  de  la  casa. 

ESCENA  PRÏMER\. 
ROSA. 

Quina  son!  Estich  cansada! 
n*  bi  fet  massa  à  la  vritat, 
hi  saltat  tota  la  nit 
com  una  dayna,  quin  ball! 
L'  lsidret  feva  una  cara. . . 
pero  si  no  sab  ballar 
que  li  faré?  Si  s*  enfada, 
pitjó  per  ell,  dos  treballs. 
'L  que  va  agradarme  més 
de  tots  Ms  joves  del  ball 
và  sé  aquell  mosquitet  d'  abre 
qu'  ab  sa  gràcia  'm  và  cantar 
una  airosa  americana 
mentres  1'  estabam  ballant. 
<Jue  bé  seguia  la  música! 
No  me  4  puch  treure  del  cap. 
Eh  1  això  es  dit  sense  malícia, 
pues  si  molt  me  và  agradar 
per  això  estimo  à  1*  Isidro 
y  a  ningú  mes,  està  eia, 
una  cosa  es  ball  y  música 
y  altre  cosa  es  ser  formal. 
Tornem  ala  americana, 
ara  la  vaig  à  ensejar; 
sola  estich,  si  desafino 
aixis  ningú  se  'n  riurà. 


MÚSICA. 

Si  apoyas  tu  lindo  brazo 
sobre  mi  pecho,  al  vaiven 
de  la  dulce  americana, 
yo  nina  tesostendré. 

Pues  de  la  danza 

marca  el  compàs 

el  placentero 

balancear. 

Tu  talle  esbelto, 

que  airoso  es! 

cual  se  desliza 

tu  leve  pié! 

Late  al  impulso 

embriagador 

de  tus  hechizos, 

el  corazon. 

Y  así  al  mirarte, 

no  se  porque 

ay!  yo  me  siento 

desfallecer. 

De  tus  ojos  hechiceros 
el  alma  pendiente  està 
y  el  pecho  abrasarme  siento 
en  férvido,  dulce  afan. 

Que  me  fascina 

y  me  dà  placer 

de  tu  mirada 

la  languidez. 

Oh,  nina  mia  * 

ten  compasion 

del  pobre  esclavo 

ay!  de  tu  amor; 

amor  me  arrastra 

nina  à  tus  pies 

y  si  me  olvidas 

me  moriré. 

ESCENA  II. 
ROSA,  RAMON. 

PARLAT. 


ramon.  Com  refilém! 
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rosa.    (Sorpresa.)     Ah!  bon  dia. 
ramon.  Digas,  encare  no  estan 

aquestas  ditxosas  gorras? 
rosa.    No  hi  falta  gaire. 
ramon.  Veyam, 

ovuy  vindran  à  buscarlas 

com  ja  sabs,  has  de  trescar. 
rosa.    Si  m'  haig  d'  està  à  la  botiga 

cuasi  sempre. 
ramon.  Y  està  clà? 

no  pot  pas  quedarse  sola. 

Si  \ingués  algú  à  comprar 

qui  despatxaria? 
rosa.  Vaya! 

pe  M  que  *s  despatxa! 
ramon.  Endevant! 

desacreditam  la  casa. 
rosa.    Es  qu'  es  cert,  de  tol  hi  hà 

menos...,  dó  lo  que  demanan. 
ramon .  Son  ganas  df  enrehonar 

lo  que  Ui  tens,  nostra  casa 

té  '1  crèdit  ben  assentat. 

Qui  no  coneix  de  can  Sopas 

lo  renom  universal? 
rosa.    Perquè  'n  diuhen  à  can  Sopas 

de  casa  nostra? 


ramon.  No  ho  saps 

encare? 
rosa.  No  senyo. 

ramon.  Bueno, 


donchs  escóltam  y  ho"  sabràs. 
Lo  teu  avi— que  al  cel  sia— 
và  sé  un  home  celebrat 
per  son  talent,  sa  vivesa 
y  sa  gran  activitat. 

(Fa  la  acció  dc  que  (i  agradaba  menjà,  beurà  y 
dormi.) 

Per  tot  tenia  recursos, 

y  lo  mes  particular 

era,  que  cuant  meditaba 

ho  feya  sempre  roncant. 

Un  cert  dia  va  venirli 

la  mania  de  pensar, 

y  roncant  com  de  costum, 

va  dormirse.  Tot  plegat 

comensa  à  sominr  truifcas... 

qu'  es  la  desgracia  mes  gran  (ponderant) 

que  pot  tení  una  persona. 


rosa.    Que  té  de  particular? 

ramon.  Valgam  Deu,  y  que  dius  noya! 
son  desgracias  mol  fatals 
las  que  portan  aquets  somiïs. 
Del  ïét  que  't  vaig  esplicant 
fins  romansos  ne  fan  ferne! 
Pe  '1  carró  ho  anaban  cantant 
'ls  cegos. 

rosa ,  Sab  la  tonada? 

ramon.  Si  la  sé?  Ara  ho  veuràs. 


MÚSICA. 


ROSA. 
RAMON. 
ROSA. 
RAMON. 
ELS  DOS. 


Un  dia  somiaba 
don  Ramon  Arquer, 
que  del  Padró  n'  era 
cèlebre  adroguer. 
Ay!  somiaba  truitas 
per  lo  seu  torment 
que  son  aquets  somnis 
fatals  en  tot  temps. 
Creyent  qu'  era  truita 
la  llenga  n1  estreny, 
y  la  consecuencia 
terrible  và  ser. 
Molt  tóva  la  llenga 
y  fortas  las  dents 
ab  sols  una  estreta 
dos  bossins  n'  ha  fet. 
Palpissot  ne  queda 
lo  pobre  adroguer 
y  per  honra  y  glòria 
dels  seus  descendents 

10  motiu  de  Sopas 

11  posà  la  gent. 
Oh  cruel  martiri! 
Bàrbaro  torment! 
Oh  falidich  somni! 
Horribles  moments! 
De  somiarne  truitas 
que  Deu  nos  en  guart, 
si  aquets  somnis  portan 
tan  mals  resultats. 


PARLAT. 

rosa.    Veyeu  com  vénen  las  cosas! 
ramon.  Aixis,  noya,  và  passar. 
rosa.    Y  era  adroguer  lo  nostre  avi? 
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ramon.  Ell  la  casa  và  fuuda 

y  era  entre  'Is  amos  y  'ls  mossos 

de  i'  ofici,  el  més  pintat. 

Al  primé  cop  de  ull  ja  veya 

4  caixó,  '1  pot  ó  '1  calaix 

que  habia  de  menes'er, 

com  ell  no  ni  habia  cap; 

coneixia  la  moneda 

tan  solsament  ab  lo  palp; 

lo  mateix  que  las  criadas, 

;com  las  sabia  engrescar! 

Và  tenir  més  nomenada 

a  can  Sopas,  qu4  en  Xarau. 

Oh,  noya;  '1  vendre  vol  trassa, 

mòlta  trassa! 

rosa  .  Be  es  vritat. 

ramon.  Cuant  vé  algú  y  '1  que  demana 
no  hi  es  per  casualitat, 
no  té  de  sortir  de  casa 
per  aixó  sense  comprà. 

rosa.    Com  ho  diu  vostè. 

ramon.  Escóltam 
y  al  moment  me  compendràs. 
4Ls  fideus,  macarrons,  betas 
y  d4  altras  pastas  que  4s  fau, 
^no  serveix  per  fé  escudella 
tol? 

rosa.  Ay  pare! 

ramon.  Està  clà. 

que  si  algú  vol  fé  escudella 

la  pasta  es  material 

que  ab  fideus  ó  macarrons 

sempre  escudella  serà; 

aixó  se  Is  ha  de  fé  entendre. 
rosa.    'Ls  hi  pot  anà  à  esplicar... 
ramon .  Poca  Irasa;  ningú  4m  treu 

d4  aquí. 

rosa.  Si,  pues  ja  veurà 

com  perdérem  la  parròquia. 

ramon.  Dius  la  parròquia?  Aixó  ray! 

Com  qne  no  es  meva,  si  's  pert 
lo  rector  s;  arreglarà. 

ESCENA  [U. 

Dits,  BATISTA. 

bati st.  Deu  lo  guart.  senyor  Ramon. 
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ramon.  Sóu  en  Batisla!  {Admirat.) 
batist.  Parlant  franch 

jo  penso  que  si,  al  menos 

que  no      hagin  cambiat. 
rosa.  Ah! 
batist.       Mirim  bé. 
ramon.  Si,  ja  us  miro. 

batist.  Soch  jo  mateix? 
ramon.  Lo  semblant 

bé  es  lo  vostre. 
rosa.  (N'  hi  ha  per  riure.) 

batist.  Es  que  ja  estaba  espantat, 

com  sé  que  aquí  à  Barcelona 

hi  córran  tans  perillans 

pensaba  que  no  me  haguessin 

robat  la  pell. 
rosa.    (Rient.)       Ja,  ja,  ja! 
ramon.  A  n'  aquí  ja  se  sab  molt, 

mes  tant  lluny  no  s'  hi  ha  arribat. 
8atist.  Cosas  ha  fet  mes  estranyas 

lo  senyor  dels  joch  de  mans, 

Mareta  meva!  que  cosas 

ha  fet!  no  ho  puch  esplicar; 

ho  han  vist  los  ulls  de  la  cara 

y  'm  sembla  que  hi  somiat. 
'  ramon .  A  n*  al  mon  en  tot  hi  ha  trampa. 
batist.  Bé  prou  que  1É  he  vigilat. 

Lo  que  m<  ha  deixat  de  pedra, 

y  à  fé,  no  pot  ser  mes  clà 

es  la  cabem  parlanta. 
ramon.  Que  vol  dir? 
ratist.  Ara  ho  sabràs. 

Sobre  una  taula  de  fusta 

com  las  que  fan  per  menjar 

de  cuatre  camas,  à  dintre 

de  una  assafata  arreglat 

hi  habia  un  cap  de  persona 

tallat  de  lot  lo  voltant.  (senyala  H  coll.) 

Es  un  cap  de  carn  que  roda 

sense  cós  pél  mon,  quin  cap! 

obrin  la  boca  Ém  miraba 

d£  un  cert  modo,  tan  estrany, 

que  'm  feya  fe  esgamfansas 

de  fret,  y  tan  encantat 

aixins  qu'  ell  ha  obert  la  boca3 

jo  també  1'  hi  anat  badant. 

Lo  cap  m'  ha  fet  iah!  per  burla 

y  jo  també  li  he  fél;  ah! 
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y  la  gent  que  hi  habia,  reya, 

no  sé  si  de  mí  ó  del  cap. 

Surt  luego  un  senyó, — aquet  era 

lo  senyor  dels  jochs  de  mans, — 

y  ab  una  cara  mes  seria 

que  un  jutje,  diu  à  nÉ  al  cap. 

— Cuantus  anos  tien?s  jovan? 

— Trenta  y  tres  afíos  no  mas. 

— Que  eras  muerto  ò  vivo? — Muerto. 

La  justícia  hem  vd  matar. 

— Que  vas  ferne. — Ma  eximia 

d  los  pagesos. — Y  i  cap 

tot  dient  aixó  'm  miraba 

com  si  m(  anés  à  menjar. 

Jo,  fent  un  salt,  m'  arremango 

y  '1  cap,  allavors  cremat 

jatràs!  crida,  y  de  seguida 

jo  alras  hi  anat  reculant; 

mc  miro  4  cap,  ell  me  mira, 

me  amenejo  y  tots  plegat 

el  cap  y  jo  ab  molta  forsa 

obrint  la  boca  hem  fet   ah!!! 

rosa.    Quin  cas  mes  gran' 

ramon.  Si  que  ho  es. 

Y  *1  senyor  del  jochs  de  mans 

no  ha  dit  res? 
batist.  Mc  ha  à\í:  Acuestase    (senyala  ab 

no  sa  tiene  de  espantar      [la  mà  que  s'  acosti) 

que  ya  està  domesticada 

la  cabés a  y  no  fd  mal. 

ahont  la  tinch...  hon  li  ficada!  (botchaqueixa) 

iay  Deu  meu! 
rosa.  ^Y  ara  que  fà? 

batist.  Reina  dels  sants!  Verge  pura! 
rosa.    Que  li  agafa  algun  treball? 
batist.  La  bossa!  Me  V  han  robada! 

Ah,  pillos!  lladres!  bergans! 

La  bossa  es  meva! 
rosa.  No  cridi 

que  passa  gent. 
batits.  Com  ho  faig! 

ramon .  Si  senten  que  crida  lladres 

entra  4  poble  amotinat 

y  ens  arrosega. 
batist.  [Espantat.)       ^Vol  dir? 
ramon .  No  fora  nou  aquet  cas. 
batist.  Donchs  qui  cm  treu  d6  aquet  apuro. 
rosa,    Home,  tot  se  compondrà. 


li 

ramon.  Tu,  Rosa;  avisa  1*  Isidro 

dígali  qu4  ara  ha  arribat 

son  pare.  (4L  xicot  té  cuartos 

y  ells  tots  dos  s4  arreglaran.) 
rosa .    ísidret!  hi  hà  ton  pare. 

(Cridant  per  la  por  la  del  interior  de  la  casa.) 

Que  baijas?  aisa,  volant. 

ESCENA  IV. 
Dits  ISIDRO. 

isidro.  Oh,  pare! 

batist.  Vina,  fill  meu! 

que  no  hu  sabs  que  nr  han  robat. 
isidro.  Y  donchs  aixó? 
batist.  Tot  mirantne 

lo  senyor  dels  jochs  de  mans. 
isidro.  Y  bé  que  porlabau  gaire? 
batist.  Massa  bé  que  4ls  ha  topat, 

Duya  cinch  doblas  de  cua  (re 

qu4  ahi  vaig  desseníerrar... 
ramon.  Per  diners  no  sc  espanteu:      (16  ponderació.) 

oy,  ísidret? 
isidro.  Està  clà.  • 

Roseta,  íesme  41  favor 

de  donarme  vuit  cents  rals.     (Rom  sc  en  va.) 

Es  la 'meva  caixera. 
batist.  Plaga! 

Cuanls  diners  li  has  demanat? 
isidro.  Perquè? 

batist.  Si  4n  duas  ó  tres  unsas 

•  .       per  ara  ja  fn  tinch  bastant. 
ramon.  Si  son  dos  unsas  y  mitja 

lo  qu4  ell  diu.         (S4  en  vd  redera  '/  taulell. 
batíts.  (A  V  Isidro.)    Me  4is  vols  dà  en  rals? 

no,  noy,  jo  vuy  pessas  grcsas, 

no  estich  per  tan  menudall. 
rosa.    Tinga  Batista.  (Sortint.) 
batist.  Ja  veig 

que  no  te  1'  has  escoltat. 

Està  bé. 
rosa.  Y  vostè  eücare 

no  deu  habér  esmorsat. 
batist.  Roseta,  no  pas  avuy. 
rosa.    Pues  vingui  ab  mi. 
batist.  Aixó  ray, 

à  anà  à  bodas  me  convidas. 
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— Senyor  Ramon!  donchs  que  fà? 
No  vol  veni  à  mata  '1  cuch? 
ramon.  Si,  si,  ja  vindré  aviat.  (De  mal  humor.) 

ESCENA  Vi 

RAMON,  ISIDRO. 

ramon,  Donchs  que  cs  queda  aqui  ton  pare? 

Entenems. 
isidro.  Si  no  li  fà 

res  à  vostè. 
ramon .  Jo  H  diré, 

mentras  paguí  m'  es  igual. 
isidro.  Jo  no  vuy  pas  que  4  mantingui, 

ja  contarém  acabat. 
ramon  .  Qu<  es  estrany  qu<  hagi  vingut. 
isidro.  Jo  li  enviat  à  buscar. 
ramon.  Y  donchs,  aixó? 
isidro.  Vuy  casarrae. 

ramon.  Te  'n  burlas? 
isidro.  Parlo  formal, 

ramon.  Y  ab  qui? 
isidro.  Ab  la  séva  noya 

es  ab  qui  jo  'm  vuy  casar. 
ramon.  Ab  la  Rosa!  Mala  seba 

t'  has  posat,  noy  à  n'  al  cap. 
isidro.  Donchs  que  creu  que  no  só  prou 

fier  ella? 
ramon.  Jo  no  dich  tan. 

isidro.  Donchs  digui  que  me  la  dona. 
ramon.  Donaria  dius?  y  quins  plans 

portas?  A  veure!  ab  que  contas. 

Ja  sabs  que  1'  home  casat 

ha  de  dar  pa  à  la  família. 
isidro.  Home,  no  Éns  faltarà  pà. 
ramon.  De  que  H  refias? 
isidro.  .      Me  refio 

sobre  tot  deï  meu  treball. 
ramon.  Si  no  téns  res  mes,  noy  marxa 

ab  la  música  à  un  altre  part. 
isidro.  Tinch  cinch  mil  lliuras  de  clot. 
ramon.  Aquet  ja  es  un  altre  cant. 
isidro.  Vostè  4m  deixa  la  botiga 

y  jo  li  passaré  un  tant. 
ramon.  Com  s'  entén  aixó!  Tu  vols 

treurem  de  casa. 
isidro.  No,  may; 


vostè,  sf  estarà  ab  nosaltres 

mentres  vulgui. 
ramon.  CM  deixaràs 

à  n<  à  mi  manejà  4ls  suartos? 
isidro.  Jo  tindré  aquet  mal  de  cap. 
raiaion.  Tu  éts  molt  jove,  ténte  compte. 
isidro.  Ja  'ls  sabre  jo  ben  guardar. 

Per  la  botiga  li  passo 

deu  rals  diaris. 
ramon .  Ja  veuràs, 

seran  diaris  cada  dia? 
isidro.  Cada  dia. 
ramon.  Bé,  aceptat. 

Sobre  tot,  aguanta  4  crèdit 

de  la  casa,  perquè  es  gran. 

Procura  tení  de  tot. 
isidro.  (Ara  si  que  m'  ha  atrapat.) 
ramon .  Y  trasa,  trasa  ab  lo  vendre. 
isidro.  Bueno,  bueno. 

ESCENA  Ví. 

Dits,  un  NOY,  una  DONA. 

noy.  Deulosguart. 

isidro.  Que  vols,  noy? 

noy.  Donguim  un  cuarto 

de  carmel-los. 
isidro.  No  n'  hi  hà. 

ramon.  Ja  hu  has  dit  tu:  vina  noy. 
noy.     Que  mana? 
ramon .  Vina;  veuràs 

(L6  agafa  pel  bràs  y  /'  acaricia,)  . 

Vols  pega  dolsa? 
noy.  Carmel-los. 

(F or  ce  jan  per  fujir.) 
ramon.  Tot  es  dols,  tot  es  igual. 
noy.     Vuy  carmel-los!  vuy  carmel-los! 

(Se  (n  và  correus.) 
ramon.  Y  quin  xicot  mes  estrany! 
dona.   (Entrant.)  Donguim  un  cuarto  de  pebr 
isidro.  No  n{  hi  hà. 
ramon.  (Cridantla.)    Eh!  vol  assafrà? 
dona.   No  vuy  safrà,  que  vuy  pebre. 
ramon.  Bé,  dona,  tot  es  igual, 

tot  son  espècies. 
dona.  Que  *m  cónta! 

jo  vuy  pebre. 


J  i 

ramon.  Fà  brians, 

lo  pebre... 

ESCENA  VIL 
RAMON,  ISIDRO,  ROSA,  BATISTA. 

isidro.  Pare! 

ramon.        Ara  estabarn 

enrehonant  ob  lo  noy 
sóbras... 

isidro.  (No  digui  res,  calli, 

encare  no  es  ocasió.) 

(Ramon  queda  indecís  sense  sabé  que  du) 
batist.  Vostè  deya? 
ramon.  Home,  jo  deya? 

batist.  Del  meu  noy. 
ramon.  Del  vostre  noy? 

batist.  Si,  del  noy. 
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ramon  .  Vaig  à  esmorsar. 

[Cor tant  la  conversació.) 
batist.      alló  del  noy? 
ramon.  Era  una  broma. 

Ves,  portal  íí  passejar  [A  /'  isidro.) 

à  ton  pare. 
batist.  Poch  à  poch! 

encare  no  esticb  baldat. 
ramon.  Jo  vuy  dir  que  os  acompanye. 
batist.  Tampoch  so  cego. 
ramon.  Carat 

que  vagi  ab  vos  à  paseig. 
batist.  Ja  son  figas  df  altre  tast. 

ESCENA  VIJL 

ROSA,  BATISTA,  ISIDRO. 

batist.  Donchs  alsa  noy,  cuant  tu  vulguis. 

isidro.  Ja  esticb  à  punt. 

batist.  Donchs  milió. 

Adeu,  Rosa. 
rosa.  Hasta  la  vista. 

batist.  Com  deya  '1  cego. 
isidro.  {Baix  a  Rosa.)  Adios 

Roseta:  avuy  ja  veuràs 

lo  que  t'  estimo. 
rosa.  Y  aixó? 

isidro.  No  hi  dit  res,  adeu,  hermosa, 
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albercoch  del  pinyol  dols. 

ESCENA  IX. 
ROSA 

rosa .    Pobre  Isidret!  que  m'  estima 
es  per  mi  tant  bon  xicot; 
conech  que  -I  vaig  estimant 
cada  dia  més  de  cor. 

ESCENA  X. 

ROSA,  RAMON,  ARTURO. 

(Ramon  entra  y  passa  al  darrera  del  taulell.  Rosa 
assentada  prop  la  taula  de  cusir  guayta  per  la 
vidriera.) 

rosa.   .Qui  mira  à  n4  aqui?  Es  lo  jove 
qu'  allí  al  ball  ab  veu  galana 
va  cantar  lc  americana. 
Dissimulem. 

(Arturo  entrant  per  la  vidriera.) 
arturo.  Per  fi  troba 

lo  meu  cor... 
rosa.  Que  vol  vostè? 

Digui. 

arturo.        Que  no  'm  coneix  jà? 

no  sap  que  ahí  va  'm  balla? 
rosa.    Aqui  no  hi  té  res  que  fé. 
arturo.  Com  vaig  ballà  tan  ahi 

ab  vostè,  jo  vaig  fér... 
rosa.  Torras 

al  aire? 

arturo.         Y  vusté  fa  gorras? 

rosa.    Si.  (Ab  sequetat.) 

arturo.    Fàssin  una  per  mi. 

rosa.    Aixó  ja  es  molt  diferent, 

Si  vé  com  à  parròquia 

V  escoltaré. 
arturo.  *M  puch  senfà? 

rosa.    Aixis  segui. 
arturo.  Quin  content! 

rosa.    Yfcom  la  vol? 
arturo.  La  voldria... 

rosa.    Ab  carrilleras? 

arturo.  Jo  crech.  (indecís) 

rosa.    Be  digui. 
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arturo.  Fàssila  ab  béch 

perquè  Ém  canti  tot  lo  dia 

ab  llenguatje  del  amor 

la  perfecció  de  sa  mà. 

Ay  Roseta!  Vostè  'm  fa 

repunts  à  dintre  del  cor. 

Anima  tot  lo  que  toca 

aquesta  mà  de  marfil. 

qui  pogués  ser  A(  aquest  fil 

que  vostè  cs  fica  à  la  boca! 
rosa.    Deixi  aquesta  cantarella. 

Vol  la  gorra  ó  no? 
arturo.  Oh,  si! 

Ne  té  de  fet  as? 
rosa.  Aliï, 

trihí  àn<  aquella  cistella. 

(Arturo  va  emprobantse  gorras  y  mirantse  al 
mirall.) 

ESCENA  XI. 

Dits,  duas  DONAS,  NOYS. 

do.  i .  Dónguim  farina. 
ramon .  Y  perquè 

la  vol? 

do.  I .         Per  freijir  peix 
ramon.  Prengui  sucre,  es  lo  mateix. 
do.  1   Qu*  es  boig? 

arturo.  (Mirantse  al  mirall.)  Cap  gorra  -m  và  be. 
ramon.  La  serveixo  en  confiansa. 
do.  I .  Y  que  'm  dirà  la  mestressa? 
ramon.  Serà  peix  à  la  francesa, 

ab  sucre  4  fan  per  tot  Fransa. 
do.  1 .  Donchs  li  diré. 
ramon.  Cuant  ne  vol? 

do.  í .  Mitja  lliure. 

auturo.  (Girantse  cap  d  la  Rosa.)  Que  èm  và  mal. 
Faig  cara  de  menestral, 
eb? 

rosa.        Molt  bé  li  và. 

arturo.  Si,  molt. 

do.  1 .  Tinga  'Is  cuartos. 

ramon.  Està  bé. 

do.  I .  Estiga  bo.  (Si  en  mi.) 

arturo.  Me  fà  pena, 

dur  gorra. 
ramon.  Hi  tocat  estrena, 
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endevant. 
rosa .  Donchs,  que  vol  fé? 

arturo.  Y  cuant  val? 
ramon.  M*  hi  fet  un  tall. 

rosa.    Son  deu  rals  sens  treuren  res. 
arturo.  Jo  vol  que  regatejés? 

do.  2.  Té  escombras?  {Entrant) 

ramon.  Vol  un  fregall 

do.  2.  Escombras  demano,  home. 

ramon.  Lo  fregall  també  fa  net. 

do.  2.  Ày  quin  home  més  ximplet.  (Sc  en  vú.) 

ramon .  Se  'n  và.  Hu  ha  pres  per  broma. 

arturo.  Pues  Roseta,  mc  està  bé 

la  gorra?  donchs  si  volia 

may  més  me  la  tocaria 

del  cap.  Jo  aquí  vindré 

à  passar  móltas  estonas. 
rosa.    Donchs  và  mol  equivocat. 
do.  I .  Mal  home  que  m'  ha  enganyat! 

(Surt  alborotant.) 
ramon.  Donchs,  diguim  enganya  monas. 
do.  I .  Tinga  '1  sucre.  Vostè  gosa 

enganyà  la  gent  aixi? 
ramon.  Si  no  serveix  per  fregí 

servirà  per  altre  cosa. 
do.  I .  La  mestresa  m'  ha  dit  asa. 
ramon.  Y  ben  dit. 
do.  I .  Jo  tinch  sentits. 

arturo.  Quin  soroll!  - 

rosa.  Que  son  tants  crits?     (Si  hi  acosta,) 

do.  I .  Mal  home! 

ramon.  Surtiu  de  casa. 

do.  I .  Vuy  cls  cuartos. 

rosa.  Qu*  esaixó? 

do.  I .  M;  ha  dat  sucre  per  farina. 

rosa.    Y  aixó  es  lo  que  I'  amohina? 

Tornili  'ls  cuartos. 
ramon.  Jo  no, 

y  fugi  d'  aqui. 
do.  í .  Vostè  logra 

la  séva,  mes  no  vindré 

à  comprar  may  més. 
ramon.  Eh!  eh! 

arturo.  Deixam  anà  à  ajudà  al  sogre.  (Shiac,  osta.) 
noys.  (Cantant.)  «Y  4  senyó  Ramon 

enganya  las  criadas, 
y  4  senyó  Ramon 
enganya  tot  lo  mon.» 
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Y  '1  senyó  Ramon... 
ramon.  Si  vinch 

faig  un  disbarat. 
noy.      (Burlantse.)  Escoltal! 

tu  vina! 
tots.  Voltal,  voltal! 

arturo. (Corrent.)  Ah,  murri,  vina,  ja  'í  tinch. 

(Va  per  agafar  un  noy  y  Hs  altres  '(  rodeijan, 
desapareixent  tots  cridant.) 

ESCENA  XII.  v 

ROSA,  RAMON. 

ramon.  Per  servirlos  bé  un  s'  esforsa 

y  cuant  veig  que  poch  ni  mol 

hu  agreheixent... 
rosa .  Vusté  vol 

fer  comprà  à  tothom  per  forsa, 

si  hagués  tot  lo  menesté 

fora  '1  remey  eíicàs. 
ramon.  Ja  'm  puja  la  mosca  fl  nas. 
rosa.    Deixiu  corra  no  hi  dit  ré. 
ramon.  M'  vens  aqui  a  armà  camorra 

v  encare  res  no  m'  has  dit 

d*  aquell  mosquit  qu'  ha  surtit 

d<  allí. 

rosa.  Compraba  una  gorra. 

ramon.  Jo  no  sé  si  haurà  vingut 

per  gorra...  ó  per  barret. 
rosa.  Tinga, 

vegi  aquí  £1  mitj  duro. 
ramon.  (Prenentlo.)  Vinga, 

ab  aixó  mf  has  convensut. 
rosa.    Es  di  que  que  sense  'ls  diners 

dubtaria. 
ramon.  No  hi  ha  argument 

mes  solit  y  convinsent 

que  'Is  cuartos. 
rosa.  Tot  V  interès. 

(Se  sent  cridà  per  fora.) 

No  sent? 
ramon.  Que? 
rosa.  No  sent  soroll 

pel  carré? 
ramon.  Sembla  que  si. 

(Rosa  va  H  foro.) 
rosa.    Vé  algú  correns  cap  aquí. 
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ramon.  Y  encare  dura  1'  embroll? 

ESCENA  XIII. 
Dits,  ARTURO. 

(Brut  de  farina  y  ab  lo  sombrero  aixafat.) 

arturo.  M'  he  librat  de  un  gran  perill, 
rosa .    Que  li  ha  passat? 
ramon .  Qu'  ha  tingut? 

arturo.  Aquell  noy  que  hi  detingut 

era  per  desgracia  '1  fill 

del  furné  d'  aqui  al  devant; 

jo  li  he  dat  una  catxeta 

pero  s'  ha  armat  un  saynete 
.  que  ja  'Is  hi  dich  qu'  estat  gran. 

Movia  aliï  una  gran  fressa 

lo  noy  bramant  com  un  ase 

cuant  surf.  son  pare  de  casa 

lo  mateix  qu'  un  gos  de  presa, 

y  sense  dà  esplicacions 

m'  agafa,  jo  també  à  n'  ell 

y  tots  dos  fets  un  farcell 

nem  per  terra  à  tumballons. 
ramon.  Si  qu'  es  critich! 
arturo.  Ara  vé 

lo  bo.  Surten  'ls  fadrins 

y  'm  fican  per  forsa  à  dins 

de  la  casa  del  forné, 

y  alli  tothom  s'  ecsaspera 

contra  mi,  y  com  eran  mols 

tan  si  vols  com  si  no  vols 

me  tiran  dins  la  pastera, 

y  luego...  aqui  vé  '1  trastorn! 

— Fiqueulo  al  forn!  crida  un  home, 

y  per  celebrar  la  broma 

cridant  tots;  Al  forn!  al  forn! 

No  hi  valian  'ls  crits  meus. 

Me  tornan  à  subjecta, 

obran  '1  forn,  y,  allà  và! 

ja  à  dins  hi  tenia  'ls  peus; 

cuant  en  mitj  d'  aquet  treball, 

«detureuse,»  1'  amo  crida... 

ó  sino  acabo  la  vida 

rustit...  lo  mateix  qu'  un  gall. 
rosa.    ¥  tot  aixó,  ves  perquè? 
arturo. Per  treurel  d'  aquell  apuro. 
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ramon.  Móltas  gracias,  senyó... 

(Saludant  ab  ceremonia,) 
arturo.  Arturo 

Comellas. 
ramon .  (Id.)       Ramon  Arqué. 
arturo.  Si  tingués  algun  respall? 
rosa.    Ja  vaig  à  mirar  si  4  trobo.  (S'  en  vd.) 

arturo. Li  dich  qu'  estich  hidrofobo! 

hi  ha  de  habé  un  terrabastall! 

ESCENA  XIV. 
RAMON,  ARTURO. 

ramon.  No  sc  ha  de  ser  rencorós, 

deixiu  corre,  que  hi  vol  fer? 
arturo.  Ja  ho  veuran.     la  Roseta? 
ramon.  Crech  que  busca  4  raspall. 
arturo.  Pues 

ja  qu'  estem  sols,  vaig  à  dirli 

lo  pensament  que  ting  fet. 

Jo  'm  vuy  casar. 
ramon.  (Vayalavuy 

es  diada  de  casaments.) 
arturo.  Jo  'm  vuy  casar,  si  senyor, 

ab  la  filla  de  vostè. 
ramon.  Ab  ma  filla!  (Aquesta  móssa 

m<  engresca  tot  lo  jovent.) 
arturo. Cuiti,  digui:  que  'm  contesta? 
ramon.  Jo...  à  la  vritat  m'  ha  sorprès. 
ahturo.No  m'  agrada  anà  ab  preàmbuls. 
ramon.  Jo  só  també  aixi  mateix, 

y  per  lo  tant,  li  pregunto 

y  responguim  francament. 

Té  capitals?  té  carrera? 

es  libre?  es  independent? 
arturo. Só  fill  del  senyor  Comellas, 

no  sé  si  vostè  4  coneix? 
ramon.  No  4  conech  à  la  vritat. 
arturo. Pues  jo  bastant  4  conech. 
ramon.  Home,  jo  hu  crech  sentli  fill 

que  4  té  de  coneixel  bé. 
arturo. Cuants  nÉ  hi  hà  que  no  coneixen 

à  son  pare. 
ramíon .  Ré,  home,  aquets 

son  'ls  borts:  pero  digui, 

vusté,  en  resumen,  que  té? 
arturo.  lL  meu  pare  viu  de  renda, 

jo  també  faig  lo  mateix. 
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ramon.  Donchs  té  renda? 

arturo.  Bé,  es  igual, 

pues  lo  meu  pare  'm  manté. 
ramon.  Y  no  té  senyalat  dot 

en  casantse? 
arturo.  Aixó  m'  ofen!  . 

si  tinch  dot? 
r\mon.  Senyor  Comellas, 

jo  parlo  sempre  clà  y  net, 

dispensi. 

arturo.         'L  dot  que  'm  dónan 

es  molt  positiu,  m'  entén? 
rvmon.  Aixó  busco. 
arturo.  Y  sense  dot 

tinch  cosa  que  val  mol  més: 

Soch  sócio  del  Gavilan. 
ramon.  Deu  ser  casa  de  còrners? 
arturo. Tenim  alli  obra  d*  art 

qu'  es  la  envidia  del  inglés, 

y  'ls  numismàticlis  que  vénen 

se  quedan  fets  uns  ximplets 

admiràn  la  colecció 

de  monedas  de  tots  temps. 
ramon .  Que  hi  ha  unsas  de  perruca? 
arturo.  Jo  hu  crech,  y  fins  n'  hi  ha  ab  ret» 

Es  casa  que  1'  han  honrada 

personatjes  eminents, 

hi  va  venir  Cleopatra 

y  d'  Egipte  el  gran  virrey 

acompanyats  d4  un  gran  séquit 

d'  emperadors  y  de  reys. 
ramon .  Y  no  té  cap  mes  negoci? 
arturo.  Jo  no  mf  ocupo  ab  res  més, 

n*  obstant,  vaig  à  confiarli 

los  meus  hàbits  de  solter. 

MÚSICA. 

arturo.    *M  llevo  '1  mitj  dia  y  6m  llevo 
aixó  si,  ab  Éls  ulls  uberts, 
fumo  ab  pipa  estant  per  casa 
y  ab  boquilla  pels  carrers. 
Al  hivern  y  estiu  estreno 
un  trage  fet  dc  en  Borrell, 
mc  arriso  dia  per  altre 
y  porto  sempre  coll  dret 
crio  buldoch,  bech  cervesa, 
y  esmorso  à  casa  en  Justin, 
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à  n'  al  cafè  de  Paris 
hi  vaig  à  fer  lo  xaquet 
à  las  tardes,  y  ab  los  sócios 
parlem  aíli...  de  còrners; 
despues  dich  tu  à  n'  al  papa, 
ramon.  Home! 

arturo .  Ja  veu  clarament 

que  soch  un  jove  corrido. 
ramon      No  's  necessari  dir  mes. 

Conech  qu'  es  un  bon  partit 

y  es  lo  gendre  que  cm  convé. 

PARLAT. 

arturo.  Donchs  ja  'n  parltfrà  ab  la  noya? 
ramon.  Y  ara  que  hi  penso,  hont  deu  ser? 
arturo. Deu  buscà  encare  4  respall. 
ramon.  Si  may  saben  trobar  res. 
arturo. Home,  deixiu. 
ramon.  Ja  veurà 

que  aviat  jo  4  trobaré.  (5í  en  và.) 

ESCENA.  XV. 

ARTURO. 

Parlant  sense  pretensions 

jo  crech  que  m*  hi  esplicat  bé; 

fora  acreditarse  d'  ase 

si  no  hagués  quedat  content. 

La  meva  gran  oratòria 

qui  es  que  la  resisteix? 

ESCENA  XVI. 

RAMON,  ARTURO,  al  final  ROSA. 

ramon.  Quins  soldats  té  4  rey  de  Espanya! 

(Surtin  ab  una  escombra  al  coll.) 
arturo.  Y  la  seva  noya,  ahont  es? 
ramon.  D'  aixó  mf  esclamo!  s<  apura 

la  gent  de  casa  per  re. 

Com  no  ha  trobat  '1  respall 

no  venia. 

arti.ro.  (Ja  estich  fresch.)  (Mtrantse  la  roba.)  ■ 

ramon.  Un  raspall!  Vaya  una  cosa 

tan  necessària!...  vusté 

qu'  es  jove  de  bon  criteri 
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digui:  una  gorra  ó  un  barret 

no  es  tot  igual? 
arturo.  Hu  pot  serho 

ségons  del  modo  que  's  pren. 
ramon.  No  serveix  per  tapà  4  cap 

lc  un  y  Y  altre? 
arturo.  Aixó  es  molt  cert. 

ramon.  Pues  be,  si  6l  raspall  neteija 

1'  escombra  també  fa  net. 
arturo. Ja  entench. 

ramon .  (Esgrimint  la  escombra.)  ^Apliquem  lo  cuento? 
arturo. /,Lo  cuento?  (Reculaní  espantat.) 

ramon.  ^Que  no  m'  entent? 

ja  veurà  giris  d6  esquena.  (Dobligaa  girar  se.) 
arturo.  Home  aturis,  que  vol  fer? 
ramon .  Ja  veurà  com  jo  "1  neteijo. 

(Ho  fa  ab  la  escombra.) 
arturo.  Me  deixarà  sense  pel 

à  la  levita:  home,  aturis! 

No  tan  fort. 
ramon.  Ara  va  bé 

arturo. 'M  costa  vint  y  sis  duros! 

Per  compasió! 
ramon.  Ja  estich  llest. 

rosa.    (Surtint.)  Pare  que  fa? 
rawon.  (Satisfet.)  Mira,  noya: 

no  es  vritat  qu'  ara  està  bé? 
rosa.    Si  senyor. 
arturo.  (Abatut.)    Deu  meu! 
ramon.  Hi  suat, 

haig  d'  anà  à  beure  un  traguet.  en  va,) 

ESCENA  XVII. 
ROSA,  ARTURO,  luego  ISIDRO. 

arturo.  Aquest  home  es  inmutable! 

quin  cor  mes  dú!  quin  sayó! 
rosa.    Tant  mateix  està  milió. 
arturo.  Estich  net? 
rosa.  Està  passable, 

arturo.  Si  estich  net  de  la  levita    (Ab  galantería  exa- 

lo  qu*  es  del  cor  estich  mal.  \gerada.) 
rosa.    Mal  puesto  es  aquest. 
arturo.  Y  tal! 

si  sentis  com  me  palpita! 

y  li  dich  per  si  hu  ignora 

qu'es  vostè  qui  'm  fà  penar; 
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jo  V  estimo  y  'm  vuy  casar 

depresa. 
rosa.  Aviat  s'  enamora. 

arturo.  Ay  Roseta  son  tan  cayos 

aquets  ullets! 
rosa.  (Qu'  es  babau!) 

arturo.  Y  quina  mirada!  atrau 

com  si  fos  un  para-rayos. 

(Surt  /'  Isidro  que  escoltarà  amagat  detras  del 
biombo.) 

isidro.  (Mentras  jo  m' estich  ausent 

aqui  sÉ  aprofitan.) 
rosa.  Home! 
arturo.  Oh!  Habis  de  dólsa  aroma! 
isidro.  (Segons  lo  que  estich  veyent 

me  vol  pendre  la  Roseta.) 
arturo. Ja  ab  son  paren'  hi  parlat. 
rosa.  Si? 

isidro.       (Que  està  adelantat.) 
arturo.  Y  hu  pot  dar  per  cosa  feta. 
rosa.    Es  tot  en  va. 
arturo.  Déixiu  corre. 

Hu  vaig  à  parlà  ab  'i  pare. 

Ahont  tinch  el  sombrero?  Y  ara! 

com  hu  faig? 

[Reparant  qu'  està  tot  aixafat.) 
rosa.  Posis  la  gorra. 

arturo,  iQue  diràn  de  mi.  Roseta?     (Ab  molta  pena.) 
rosa.    Per  xo  passa  aquest  disgust? 
arturo.  Donchs  vaja,  li  vuy  dar  gust. 

(Posantse  la  gorra  devant  del  mirall.) 
isidro.  (Li  vaig  à  jugà  una  treta 

que  'ns  habem  de  divertí. 

La  brometa  del  carré 

serà  y  aixis  lograré 

treurel  per  sempre  d'  aquí.) 

(Busca  un  cartró  gran  y  escriu  demunt  del  taulell) 
arturo.  Vaja,  estich  molt  cambiat. 
rosa.    Li  va  molt  bé. 
arturo.  Que  se  'n  burla? 

Donchs  cregui  que  'n  à  mi  4  duria 

me  causa  gran  novetat. 
rosa.    No  fassi  tan  cumpliment, 

de  tots  modos  senyoreja. 
arturo.  Vol  dir,  Roseta? 
rosa.  La  enveja 

.   serà  de  tota  la  gent. 
arturo.  'Ns  casarem! 
rosa.  (Ja  4n  perillas!) 
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arturo.  Jo  vuy  quedar  ben  tranquil 

per  1'  iglesia  y  pe  4  civil 

ab  tótas  las  canipanillas. 
rosa.    No  hi  vagi  depresa. 
arturo.  Perquè? 

que  4s  pensa  que  no  hu  voldrà? 

(U  Isidro  clava  à  l6  esquena  de  H  Arturo  un 
cartell  que  haurà  escrit  ab  lletras  grosas 
«Porta  gorray>  mentres  li  diu  abrassantlo  ab 
gran  transport. 
isidro.  jOÍa,  amich!  £qué  tal?  ^com  và? 
arturo.  (Sorprès.)  No  4  conech  pas  à  vostè. 
isidro.  Dispensi,  m'hi  equivocat; 

li  pres  per  altre. 
rosa.    (Adonantse  del  rètol.)  (iQwé  has  fet?) 
isidro.  (No  diguis  res.) 
arturo.  OQuin  ximplet! 

iVaya  un  susto  que  m4  ha  dat!) 

(Se  *n  vd  d  mirar  se  al  mirall.) 
rosa.    (Llegint.)  Por-ta-gor-ra...  £qu4  has  fet  home? 
isidro.  No  diguis  rés,  deixa  fé... 

quant  surtirà  à  n4  al  carré 

ja  veuràs. 
rosa.  iVaya  una  broma! 

arturo.  Ja  torno;  Roseta,  adios. 
rosa.  Treuli. 

isidro.  No.  Déixal  està. 

rosa.  No  hu  vuy,  4  vaig  à  cridà. 
isidro.  Doncas  bé,  tria  un  dels  dos. 

ESCENA  XVIII. 

ROSA. —ISIDRO. 

rosa.    Si  es  que  hu  prens  ab  tan  empenyo. 
isidro.  No  vuy  que  siguis  coqueta. 
rosa.        aixó  es  lo  que  t'  inquieta? 

No  hi  ha  motiu. 
isidro.  Sempre  4t  renyo 

pel  mateix,  no  vuy  mosquits. 
rosa.    Si  vénen,  ^qué  vols  que  4s  fassi? 
isidro.  Esquivals. 

rosa.  Vols  que  4m  propassi. 

isidro.  No  4ls  donguis  alas. 

rosa.  i  Quins  crits! 

isidro.  Es  qu4  ets  la  meva  promesa. 

rosa.    Encare  no  hw  só. 

isidro.  Es  vritat, 


ab  ton  pare  ni  parlat 
y  ha  quedat  la  cosa  entesa. 
rosa.    ^De  debò? 

isidro.  Per  ço  faig  1/  home. 

rosa .    <yía  comensas?  Donchs  no  hu  vuy. 
isioro.  j A.  la  forsa!  y  dèsde  avuy 

ni  balls,  ni  mosquits,  ni  broma. 
rosa .    {Ab  carinyo.)  jBé,  Isidret!  donchs  fora  balls 

y  bromas;  a  tot  renuncio 

y  de  renyarme,  t{  anuncio 

que  no  tindràs  mes  treballs. 

^M,  estimas? 
isidro.  Sí;  vols  que  't  diga 

una  cosa...  Ja  tinch  dot; 

faig  treure  à  n'  al  pare  '1  bot 

y  arrendaré  la  botiga 

de  ton  pare. 
rosa.  Fins  que  ho  vegi 

no  ho  vuy  creure. 
isidro.  Es  la  sorpresa 

que  t'  hi  dit:  seràs  mestressa. 
rosa.    /,Y  el  pare,  donchs? 
isidro.  Que  's  passeji. 

ESCENA  XIX. 

Dits. — ARTURO  entra  correus  al  devant  de  varios  xicots 
que  s6  aturan  al  portal  cridant. 

noys.    |Ela!  jmireu!  | porta  gorra! 

arturo.  (S'  assenta  adelanat.) 

i  Ja  feya  bé  de  no  duria! 
noys.    ;Porta  gorra! 
rosa.  iiQuina  burla!) 

isidro.  ;\la,  fora!  (Fujen  'Is  noys.) 

arturo.  M'  han  fet  corra. 

isidro.  ^Donchs  que  ha  estat  aquet  burgit? 
arturo.  M'  han  fet  perdre  '1  meu  aplom, 

al  sostir  d'  aquí,  tothom 

m'  ha  senyalat  ja  ab  lo  dit. 

Jo  sério,  ab  mòlta  patxorra 

marxaba  pas  sobre  pas 

cuant  semo  cridà  al  detràs: 

cqPorta  gorra!  iporta  gorra!» 

Jo,  per  xo  tiraba  amunt 

dissimulant,  pero  's  veu 

que  no  diu  pel  trage  mm 

la  gorra.  Escrita  al  dem  un  l 


m 

duch  la  meva  distinció, 

y  es  clà  que  no  es  gens  formal 

dur  gorra  de  menestral 

per  qui  es  tot  un  senyo. 
isidro.  Es  tremenda  la  canalla. 
arturÓ.  jOh,  si!  M'  han  pres  per  tablilla. 
isidro.  (jBab!  treyemli  la  motxilla.) 

[Porta  pols!  [Li  treu  H  rolul.) 

arturo.  Fora  de  ralla 

es  lo  que  'tn  passa  à  n*  a  mi, 
noys.  (Pasant  pel  carré  y  fugint  ) 

;  Porta  gorral  jporta  gorra! 
arturo.  í Ah?  si  vinch! 
isidro.  jQue  tanta  porra! 

arturo.  No  'm  podré  mourerd'  aquí. 

ESCENA  XX. 

Dits.— RAMON. 

ramon.  ^Qué  cridan  aquells  xicots? 
arturo.  Y  res,  m'  han  armat  camorra 

perquè  han  vist  que  duya  gorra. 
ramon.  £Y  per  ço  tants  alborots? 
isidro.  Es  molt  estranya  la  gent. 
ramon.. cuant  ha  estat  aixó? 
arturo.  Ara, 

cuant  anaba  à  trobà  '1  pare 

per  sobres  del  casament. 
isidro.  (Sorprès.)  ^Qué  vol  dir? 
ramon.  (Ja  1(  hem  frejida!) 

isidro.  ^Busté  li  ha  promès  la  noy^i? 
auturo-Sí  senyo,  '1  pare  m'apoyà 

y  tinch  la  filla  rendida. 
rosa.    (Sorpresa.)  jPare! 
isidro.  Y  donchs,  ^qu'  es  aixó? 

ramon.  Bé,  noy,  jo  V  habia  dit 

que  sí,  pero  nr  ha  sortit 

un  partit  qu'  es  molt  milió. 
isiCRQ.  /,Y  la  paraula? 
ramon.  (Enfadat.)  ;Cediuli 

a  n'  al  banquer!  La  cuestió 

es  de  cuaríos. 
arturo.  Just;  aixó: 

qui  no  'n  tingui  que  no  piuli. 
ramon.  ^Vritat,  noya,  que  no  M  vols? 
arturo.  D'  aixó,  icom  ne  pot  duptar! 
rosa.    Pare,  si  6m  tinch  de  casar 
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ab  1'  Isidro,  serà  sols.,. 
ramon.  S'  ha  de  fer  lo  que  jo  dich.  (Ab  forsa.) 

ESCENA  ULTIMA. 

Dits.— BATISTA. 

batist.  (Allargant  los  brassos  y  ab  senyal  de  gran  ale- 
gria.) 
|Viva! 
isidro.  jPare! 

batist.  ^Àhont  t'  has  ficat? 

per  tot  arreu  V  hi  buscat. 
isidro.  Y  jo  també. 
batist.  Es  un  fatich. 

Dimoni  de  Barcelona, 

per  tot  està  ple  de  gent, 

y  en  distreyentse  un  moment... 
isidro.  Jo  li  esperat  una  estona 

per  la  Rambla. 
batist.  No  'm  sab  greu 

per  xó  d'  haberte  perdut. 

jY  quina  sort  hi  tingut, 

y  quina  sort! 
ramon.  Y  bé,  diheu. 

batist.  Per  la  muralla  de  mar 

marxaba  jo  ab  molt  sossego 

quant  tot  plegat  ensopego 

ab  b'  un  bullo;  per  mirar 

lo  qu*  era,  jo  que  m'  ajupo 

y  vetaquí  qu'  un  senyó 

veu  aquell  bulto  com  jo; 

s'  ajup  també,  'm  preocupo, 

càich,  y  ell  '1  pren  primé: 

pero  ha  estat  un  senyó  fi 

quÉ  ha  dit:  «Anem  à  partí, 

serà  meu  y  de  vostè.» 

Tot  seguit  hi  he  convingut, 

y  destapant  la  capseta 

mirem  à  dins.  jAy,  Roseta! 

de  sorpresa  hi  quedat  mut. 

jY  quin  brillo  que  tenia! 

iCuànta  joya!  icuanta  joya! 

Y  un  argenté  4ns  ha  dit,  noya, 

que  moltas  unsas  valia. 
rosa.    £Ün  argenté? 
isidro.  (Nous  apuros.) 

ramon .  £Ün  argenté?  (Ab  burla.) 
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batist.  Home,  sí; 

un  qu{  hem  trobat  pel  camí 

y  diu  que  val  doscents  duros. 

Lo  senyor,  darme  volia 

cent  duros  per  1{  interès, 

pero  jo,  fent  fl  pagès 

hi  dit  que  m'  ho  quedaria 

si  Éns  podiam  arreglà 

sobre  M  preu  d'  aquesta  joya, 

pues  hi  pensat,  per  la  noya 

de  V  Tsidret  servirà. 

Com  era  un  senyó  formal 

ens  hem  entès  en  el  acte 

y  ab  garantia  del  tracte 

Ji  he  donat  paga  y  senyal. 

Cent  duros  la  part  seva  es 

que  jo  en  donarli  hi  quedat; 

curanta  à  compte  ni  he  dat 

perquè  no  'n  portaba  mes; 

ha  pres  las  senyas  d'  aquí 

y  vindrà  à  buscà  'Is  xexanta 

duros  que  faltan.  Aguanta 

à  nf  aquí  v.eureu  lluhí.  {Rom  pren  la  capsa.) 

{Mireu,  mireu  la  gran  joya! 

jalsa  aquí!  jbrinqueu,  canalla!  (Tots  lammm.) 
arturo.  jJa,  ja,  ja! 

isidro.  jSi  es  de  quincalla! 

ramon.  jJa  hus  han  fet  la  gran  tramoya! 

batist.  ^Com  sÉ  entén? 

rosa.  Que  res  no  val. 

batist.  ^Com  no  val? 

ramon.  No  val  ni  un  duro. 

Miri,  vegi,  senyó  Arturo, 

vusté  que  hi  entén. 
arturo.  No  cal 

entendrehi,  massa  que  cs  veu. 
batist.  ^Es  dir  que  's  fals? 
isidro.  Home,  sí. 

batist.  Li  diré  cuant  vindrà  aquí. 
ramon.  Ja  estéu  fresch  si  1'  espereu. 
batist.  Es  quc  ell  ma  dit  que  vindria. 
rosa     No  vindrà  pas. 
batist.  donchs,  ara 

qui  'm  torna  cuartos? 
isidro.  .  Bé,  pare... 

batist.  ^Bónchs  que  som  à  Moreria? 

Jo  'm  torno  mitj  carrincló. 

No  ya  com  '1  poble  meu, 
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casat  noy  en  nom  de  Deu 
que  jo  mÉ  en  torno. 


ISIDRO. 


BATIST. 


i  Oh!  no, 

ja  no  'm  caso. 

i  Eh!  ^qu'  has  dit? 


isidro.  Dich  que  la  boda  es  desfeta, 
no  foi  vol  donar  la  Roseta 
son  pare. 

batist.  ^Qu*  ha  suchcehil? 

Y  donehs,  senyó  Ramon? 

mamcn .  Res, 
tinch  un  partit  qo*  es  milió 
per  la  noya;  y  es  aixó, 
jo  'm  tiro  allí  ahont  hi  ha  mes. 

batist.  Y  quina  partida. 


; Aquesta  gent  donchs  sumia! 
ves  si  jo  despreciaria 
à  un  socio  del  Gavilnn! 

isidro.  Sí.  jo  hu  crech,  jvaya  una  cosa! 

ramon.  D'  una  casa  de  còrners 

que  tracta  ab  tot  1'  univers 
y  de  tants  milions  disposa;, 
casa  que  ha  fet  tants  favors, 
qu*  ha  dispensat  tants  serveys, 
que  1'  han  visitada  reys, 
prínceps  y  emperadors. 

isidro.  Fugi,  gat. 


^,Qué  vols  dí  que  no  es  vritat? 
isidro.  jY  tal  home!  hi  han  anat 

molts  prínceps  de  carnestoltas. 

6Y  per  xó  fà  tan  '1  gran? 
ramon.  Te  'n  pots' burla. 
isidro.  'L  Gavilan 

es  sols  un  circul  d'  amichs, 

un  cassino. 
ramon .  iQué  sabs  tú! 

(ïontéstili,  senyó  Àrturo, 

esplíquili  bé. 
arturo.  (Quin  apuro!) 

No  fem  negoci,  es  segú; 

més  lo  que  tenim  val  mol. 

Tenim  objectes  de  preu, 

y  morint  'ls  socios,  veu, 

serà  per  mí,  per  mí  sol. 
isidro.  ,,Qué  ja  sap  si  fa  tenan  ganas? 
arturo.  No  hi  fa  res,  ja  's  moriran, 


RAMON . 


[Ahotit  van! 


RAMON. 


^Per  qué  't  revoltas? 
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y  allavors  loGavilan 

serà  meu. 
batist.  jHome! 
rosa.  Molt  vanas 

son  aquestas  pretensions. 
arturo.  Ab  lo  temps  jo  estaré  bé. 
ramon .  Ja  vaig  veyent  que  vostè 

lo  que  té  son  ilusions. 
arturo.  Y  tinch  un  oncle  à  lc  Habana 

que  4s  molt  rich,  y  es  molt  sensill 

que  morint  ell  y  son  fill 

los  seus  nets  y  sa  germana 

vindrà  à  parà  à  mí  la  herència. 
rosa.    Àxins  ja  's  fàcil  qu'  heredi. 
isidro.  Pero  es  mes  fàcil  que  *s  quedi 

à  la  lluna  de  Valencià. 
ramon.  Bé,  tot  aixó  es  vert  dc  espera. 

Y  de  present,  £no  te  rés? 
arturo.  ^Y  qué  vol  que  tingui  mes? 

Jo  comenso  la  carrera. 
ramon.  Tor&emhi,  jtuturutut! 
arturo.  Jo  soch  un  jove  aplicat, 

creguin,  no  es  cap  disbarat, 

só  un  diamant. 
ramon.  Pero  brut. 

arturo.  Aixó  es  una  mica  massa. 
ramon.  Ja  sc  ha  acabat  la  tramoya. 

Isidro.  aquí  tens  la  noya. 
.  arturo.  ^Yà  mí  *m  vol  donà  carbassa? 
ramon. Carbassa  y  fins  carbassó. 
isidro.  Ja  veu  que  ben  bé  cl  regala 

(Rosa  y  l' Isidro  purlant  baia:.) 
arturo.  Aixó  de  gent  menestrala 

no  pot  donar  res  de  bó. 
ramon .  |Farulero! 

batist.  (A  Arturo.)  Ho  ha  de  pendre 

ab  calma. 
arturo.  ^Y  per  qué?  Si  al  fi 

jo  soch  qui  guanyo  à  n'  aquí. 
batist,  Y  ells  res,  no  ho  saben  entendre. 
arturo.  (Saludant.)  Senyors,  rctirarme  'm  (oca. 

Jo  ab  vustés  no  m'  hi  avinch. 
ramon.  ^Se  4n  vol  anar? 

ARTURO.  Sí. 

rosa.    (A  /'  Isidro.)        Yo  tinch 
pó. 

isidro.     Vaja,  si  es  un  tanoca. 

<?,Senyó  Arturo?  (Cridanlo.) 
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arturo.  [Girantse  ràpit.)  /.Eh? 
isidro.  KAb  molta  amabilitat.)  Si  greu 

No  li  sab,  ella  demana 

que  canti  1J  americana 

d<  ahí  '1  ball. 
arturo.  [Tosin  ab  afectació.)  No  estich  de  veu. 
batist.  [Home,  canti! 

arturo.  ,       No,  no  y  no.  (Se  6n  và.) 

isidro.  Senyó  Arturo.  (Cridantlo.) 
ramon.  isidro,  vina; 

^aixó  es  lo  que  os  amohina? 

veuréu  com  la  canto  jó. 

MÚSICA. 

ramon .  Jo  canto  la  americana 

per  demanalshi  senyors 

que  's  dignin  donà  un  aplauso 

al  adroguer  del  Padró. 
tots.    Cantem  tots  1'  americana 

per  demanalshi  senyors 

que  's  dignin  donà  un  aplauso 

al  adroguer  del  Padró. 
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NOTA. 

Per  executar  se  aquesta  pessa  sense  cant,  deurà 
suprimir  se  tot  lo  que  segueix  desde  V  última 
escena ,  pàg.  31,  akont  diu 
arturo.  Senyors,  retirarme  m  toca 

jo  ab  vustés  no  m'  hi  avinch. 

\  sustituirse  per  los  versos  següents: 
arturo.  Senyors,  retirarme  'm  toca 

jo  ab  vustés  no  m4  hi  avinch. 
isidro.  ^Se  'n  vol  anar? 
arturo.  (Miranse  H  sombrero.)  jOhl  jsi  tinch 

lo  barret  fet  una  coca! 

no  hi  ha  remey.  (Se  'l  posa.) 

rosa.  iQuina  fatxa! 

arturo.  (Ab  despreci.)  Sí  senyors,  per  sempre  'Isdeixo, 

jo  entre  vustés  m'  aburreixo 

y  m'  en  vaig. 
ramon.  Donchs  bon  viatge.  (Arturo  s'  envà.) 

Quin  estripa  cuentos.  Noys 

deixeu  corra  lo  que  hi  dit, 

y  à  casarse  tot  seguit. 
batist.  En  marcha  donchs  los  comboys. 
ramon .  Os  entrego  la  botiga 

y  farém  lo  compromís 

dels  deu  rals,...  [això  es  precís! 

no  vuy  que  may  de  mí  És  diga 

que  no  vaig  en  tot  formal; 

^hi  bé  'm  deureu  mantení? 
isidro.  Y  està  clà  home  que  sí. 
ramon.  Ho  farém  constar. 
isidro.  .  Es  igual. 

ramon.  Donchs  quedas  amo. 
isidro.  Està  bé. 

(Ramon  fregantse  las  mans  ab  alegria  se  separa 
alguns  passos  dels  demés.) 
isidro.  ^Estàs  contenta  Roseta? 
rosa.    Fora  ma  ditxa  completa 

si  pogués  obtenir... 
isidro.  iQué? 

(En  Batista  y  l6  Isidro  parlan  baix  ab  la  Roseta 
y  com  si  haguesin  pres  una  determinació  tots 
juns  cridan  à  n*  en  Ramon.) 
batist.  Senyor  Ramon. 
rosa.  Pare. 
isidro.  Sogre. 

(Ramon  s*  hi  acosta,  variant  baix  y  luego  diu,) 
ramon.  Com  ho  dieu. 


isidro.  Ja  ho  farém. 

rosa.    Son  tan  amables 
batist.  jÀvant! 

vusté  ja  ho  sap,  tot  ho  logra. 
ramon.  {Demostrant  temor.)  Ja  s'  armat  la  tremonlana, 
rosa.    [A  mitxa  veu  y  iractan  dc  animarlo.) 

Un  aplauso  pels  actors. 
ramon  .  (I)iriginse  al  públich.) 

^Qué  ho  saben  v  ustés  senyors 

si  ni  ba...  del  qué  gs  demana? 

Fa  /'  acció  de  aplaudir.) 
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